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La châtaigne raconte une histoire de patience. Il faut des 
années avant qu’un arbre off re ses premiers fruits, mais 
ceux-ci profi tent ensuite à plusieurs générations. Cette 
image refl ète parfaitement l’esprit de notre fête : cultiver 
aujourd’hui ce qui rassemblera demain.

L’édition 2026 s’inscrit pleinement dans cet esprit. Fidèle à 
ses traditions, elle fait aussi la part belle aux nouveautés, 
aux découvertes et aux rencontres. Producteurs, artisans, 
artistes, bénévoles et sociétés locales unissent une 
nouvelle fois leurs talents pour vous off rir un week-end 
riche en saveurs, en émotions et en convivialité.

Au fi l des ruelles de Fully, laissez-vous porter par les 
senteurs, les dégustations, les spectacles, les concerts et 
les nombreuses animations.
Merci à toutes celles et ceux qui rendent cette fête 
possible : nos bénévoles, nos partenaires, nos exposants, 
nos sociétés locales et nos visiteurs. Votre enthousiasme 
est la plus belle récompense et la plus grande source de 
motivation pour poursuivre cette aventure.

Nous vous souhaitons une magnifi que 32ᵉ Fête de la 
Châtaigne.
Au plaisir de vous accueillir à Fully !

chers amis de la Châtaigne,

2026 ILS NOUS SOUTIENNENT

Châtaigne d'or
Chères visiteuses, chers visiteurs, 

Vincent Hertig & Blaise 
Marmy
Atelier E SA
Fontaine 13 SA
Pierre Carron & Fils SA
UBS Switzerland AG
Ançay-Roduit Caroline, 
Présidente de la 
Commune
Granges Guenot Géral-
dine, Vice-Présidente 
de la Commune

Ajeti Bashkim, 
Conseiller communal
Carron Emmanuel, 
Conseiller communal
Carron-Roduit Christian, 
Conseiller communal
Pravato Maret Milko, 
Conseiller communal
Dorsaz-Vielle Anouk, 
Conseillère communal
Sinergy Infrastructure SA
Michel Cotture

CHRISTIAN CARRON
Président de la fête
ALEXANDRE RODUIT
Directeur de l’Offi  ce de Tourisme
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Châtaigne d'argent

Coutaz SA
Fiduciaire Bender SA
Bureau d’ingénieurs et 
géologues Tissières SA
Moret & Associés SA, 
bureau d’ingénieurs
Aquinox Sàrl
Me Blaise Fellay et Me 
Edouard Fellay, avocat et 
notaires
Mariéthoz Menuiserie Sàrl
Fiduciaire Phr SA

Rebord Agencements SA
Pierre-Elie Carron SA
ETRASA, entreprise de 
travaux SA
Bessard Automobiles Sàrl 
DP Nettoyage-Traçage SA
MC Studio
La Diligence et le Tramway 
d’Octodure
Texner SA
GXC Studio Sàrl

Châtaigne de bronze

Sergio Marchi Sàrl
Carrosserie de la Louye
Ellgass - Plastiline SA
Léonard Roduit Sàrl
Christophe Albasini
Pierre Olivier Ducrest, 
Médecin Dentiste
Pratique Vétérinaire 
Valesia SA
Cave de la Tulipe SA
Nathan Bender, député
Dini & Associés SA
Fournier Agencements SA
CVS Confort & Cie SA
Very Bad Shoes
Roduit-Plants SA
Escape Games Apéro 
Fully
Accordéon-service
Carrosserie de l’Indévis
Pass-age architectes-pay-
sagistes sàrl
Setelec SA
Ducommun SA

Aux Pieds Charmants
Cave les Follaterres
Etablissements 
Chappot SA
Cave des Amis Arlettaz 
Frères
Pompes Funèbres 
Jean-Baptiste Farquet
Garage de 
Châtaignier Sàrl
Transports Ramos 
Teodoro
Marclay Music Sàrl
CEFIMA SA - Fiduciaire 
Leytron
Tron Immobilier
ArCH2 Atelier 
d’architecture Sàrl
Fiduciaire Dorsaz SA
CC Training
Carron-Deslarzes SA
Acimmob Sàrl
Festa Schweiz AG
Le fi n mot Communication

Don d'honneur

Etude de Me Béatrice 
Masson Giroud, notaire
Bruchez Construction 
Métallique SA

Cordonnerie de Fully
Logiqual sàrl
Michel Bessard SA
Garage de Fully, Michel Gay
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Retrouvez les commerçants
de Fully lors de la Fête de la
Châtaigne !

CONSOMMER LOCAL,
C'EST GÉNIAL !

COMART FULLY

FULLYLOCAL.CH

INFO@FULLYLOCAL.CH
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INVITÉ D’HONNEUR

Soutenez la Fondation Théodora dès 
maintenant : 
www.theodora.ch/valais

Du Valais au Pays des Rêves : 
voyage au cœur d'une visite pas comme les autres
Depuis sa création en 1993, la Fondation Théodora s'engage à offrir aux enfants hospitalisés ou en institutions 
spécialisées des moments de réconfort et de rire en faisant intervenir ses 75 docteurs Rêves, spécialement 
formés, dans 31 hôpitaux, 29 institutions spécialisées et 2 hospices pédiatriques à travers toute la Suisse. 
Dans le canton du Valais, leurs visites rythment le quotidien de trois établissements : le Centre médico-
éducatif La Castalie, la Maison Terre des hommes Valais et l'Hôpital de Sion. C'est précisément dans ce dernier que nous 
avons suivi, un jeudi de novembre, la docteure Rêves Turlutût.

Une ordonnance pour le sourire 
D'un geste délicat, dre Turlutût pousse 
la porte de la chambre de Pauline, 7 ans. 
« Est-ce que tu aimes la magie ?  » 
demande-t-elle d'une voix douce. Le 
visage de la petite fille s'éclaire aussitôt. 
Sans attendre, la docteure Rêves sort 
de ses poches quelques ballons et 
façonne une baguette magique. Dans 
le mille ! Pauline adore les fées et pos-
sède déjà, chez elle, une baguette ornée 
d'une étoile. Pour apaiser ses maux de 
gorge, Turlutût lui rédige une ordon-
nance un peu particulière : glace vanille, 
chocolat et fraise — les parfums préfé-
rés de la petite patiente. « Vous pouvez 
ajouter “à renouveler” ? » demande la 
maman en riant. Dans cette chambre, 
le temps semble suspendu. Les regards 
se croisent, les sourires se partagent. 
Puis, avec douceur, l'artiste Théodora 
prend congé.

transformant, le temps d'un instant, sa 
chambre en salle d'entraînement imagi-
naire.

Quand la magie apaise
Les docteurs Rêves s'adressent à tous : 
bébés, enfants, adolescents. Pour sa 
dernière visite, dre Turlutût entre dans la 
chambre d'une toute-petite d'un an et 
demi, immobilisée et endormie dans son 
berceau. Dans cette chambre, l'artiste 
ne cherche pas à faire rire, mais à créer 
un moment de calme et de réconfort pour 
l'enfant et ses parents. Elle sort sa 
kalimba et fait résonner une berceuse 
délicate. Les notes apaisantes rem-
plissent la pièce. L'atmosphère, jusque-là 
chargée d'inquiétude, s'adoucit peu à 

Baguette magique et ballons
À peine sortie, elle tombe nez à nez avec 
Livia, installée dans un siège roulant, 
poussée par sa maman. Le regard de la 
fillette s'illumine instantanément dès 
qu'elle voit la docteure Rêves. Il est vrai 
que le costume de dre Turlutût se dis-
tingue par ses couleurs chatoyantes. Elle 
lui demande, elle aussi, une baguette 
magique. Quelques gestes habiles plus 
tard, la voilà en main. La docteure Rêves 
fait alors apparaître des bulles de savon 
qui flottent dans le couloir. Livia tente de 
les attraper, sa baguette avec un cœur 
rouge pointée vers le ciel. Les bulles 
éclatent en silence, mais laissent derrière 
elles des rires et une étincelle dans le 
regard de la petite patiente et de sa 
maman.
Un peu plus loin, Mathéo, 14 ans, 
accueille la docteure Rêves avec curio-
sité. Très vite, il se retrouve à soulever 
des haltères… en ballon. « Mais quelle 
force ! » s'exclame dre Turlutût. L'adoles-
cent éclate de rire et redouble d'efforts, 

14h. Dans le service de pédiatrie, une 
silhouette colorée fait son apparition. 
Les regards s'illuminent, les sourires 
se dessinent spontanément sur les 
visages des infirmières. Ici, les doc-
teurs Rêves ne sont pas des inconnus : 
ils font partie du quotidien, presque 
de l'équipe. Quelques échanges 
complices, des informations sur les 
enfants hospitalisés… puis la visite 
commence.

peu. Cette attention tendre enveloppe 
l'enfant et ses parents. Les docteurs 
Rêves sont aussi là pour ça : apporter 
bien plus que des rires. 

Lorsque la docteure Rêves Turlutût quitte 
l'hôpital, la magie ne disparaît pas tout à 
fait. Derrière les portes, certains enfants 
sont devenus, l'espace d'un moment, des 
magiciennes, des fées, ou même des 
bodybuilders. Tous ont voyagé, loin des 
soins et des inquiétudes, au pays des 
rêves.

Texte et photos  : Tamara Attali

Notre mission

La Fondation Théodora a été créée en 
1993 afin d'œuvrer au bien-être des 
enfants hospi ta l isés, dans des 
institutions pour enfants en situation de 
handicap et dans des hospices 
pédiatriques, à travers toute la Suisse.

Chemin du Bief 6 bis � 1027 Lonay
T +41 21 811 51 91 � info@theodora.ch
IBAN CH51 0900 0000 1006 1645 5 
www.theodora.ch � 

Heureuse, Livia attrappe les 
bulles de savon.

Pauline, baguette magique à la main, choisit des couleurs avec la docteure Rêves Turlutût.

Dre Turlutût joue de la 
kalimba pour un bébé.

7 programmes proposés

 33 ans de sourires offerts 
grâce à votre soutien

62 établissements
visités chaque semaine 

75 artistes professionnels

Plus de  119'000 visites 
annuelles dans 31 hôpitaux, 
29 institutions spécialisées 
et 2 hospices pour enfants.

enfants visités en 33 ans

Plus de
55'200

date de la première 

visite des docteurs 

Rêves au Centre 

Hospitalier du Valais 

Romand, à Sion.

1er  février 1994

Nous avons ri 

et rêvé pendant 

10'027
heures depuis

1993. 

La Fondation Théodora 
est présente avec 4 programmes .

créent des moments magiques pour les enfants et leurs familles.

7docteurs Rêves

Nos artistes se rendent 

dans 

3 établissements 

valaisans .

La Fondation Théodora en Valais

Nos valeurs
• L’authenticité
• L’interaction
• La diversité
• L’excellence
• L’enthousiasme.
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INVITÉ D’HONNEUR

Alpage
de Fully

Quand les beaux jours reviennent et que les 
troupeaux reprennent le chemin de la montagne, 
c’est toute une vie qui se remet en marche sur les 
hauteurs de Fully. À Randonnaz puis à Sorniot, la 
famille Repond-Kolly vit la saison d’alpage avec 
passion. Derrière les cloches, les pâturages et 
les fromages d’alpage, il y a avant tout un jeune 
couple venu du canton de Fribourg, uni par le 
même amour du métier, de la terre, de la montagne 
et du travail bien fait.

Matthieu 26 ans 

Chez Matthieu, la passion de l’agriculture 
est née très tôt. Enfant, il aide 
naturellement son papa aux écuries. Vers 
l’âge de 9 ans, il passe son premier été à 
l’alpage. Une expérience fondatrice, qu’il 
renouvellera chaque année jusqu’à la fi n 
de sa scolarité obligatoire, puis plus tard 
encore pour donner un coup de main ou 
rendre visite à ses vaches en estivage. 
Ces années passées en montagne font 
grandir en lui un rêve : celui d’avoir un 
jour son propre alpage. Matthieu eff ectue 
trois ans d’apprentissage et obtient son 
CFC d’agriculteur, qu’il complète par 
un brevet fédéral. Ce printemps, il a 
également suivi le cours de fromager à 
Châteauneuf, une étape de plus dans 
son parcours et dans son projet de vie à 
l’alpage.

Nathalie 27 ans 

Du côté de Nathalie, le lien avec les 
animaux et le travail de la terre s’est 
aussi tissé dès l’enfance. Très jeune, 
elle s’occupe déjà du bétail dans un 
environnement où la production de 
viande et la vie à la ferme font partie 
du quotidien. Son parcours débute par 
un CFC de mécanicienne, mais c’est 
l’amour des bêtes, de la terre et du grand 
air qui l’emporte. Nathalie choisit alors de 

revenir à ce qui l’anime profondément et 
obtient à son tour un CFC d’agricultrice, 
suivi d’un brevet fédéral. Aujourd’hui, il 
est rare de croiser Nathalie sans Méline, et 
leur fi dèle compagnon Budzon. Derrière 
son allure de chien de montagne, Budzon 
11 ans est un compagnon doux, câlin et 
joueur, toujours en quête d’une caresse 
ou d’un peu d’attention. Toujours gentil, 
il ne ferait pas de mal à une mouche. Il 
aimerait encore jouer comme au bon 
vieux temps, mais ses vieilles hanches 
lui rappellent parfois que les années 
passent. Il entend aussi un peu moins 
bien qu’avant, mais reste un membre à 
part entière de cette vie d’alpage.

Méline 8 mois 

À seulement 8 mois, Méline découvre 
déjà le quotidien de l’alpage. Avec ses 
cinq dents et son sourire bien présent, 
elle apporte de la vie et de la bonne 
humeur autour d’elle.
De mai à fi n septembre, la vie s’organise 
ainsi sur les hauteurs de Fully, entre 
Randonnaz et Sorniot. Une saison 
intense, rythmée par les soins aux 
animaux, le travail du lait et la vie en 
altitude, mais aussi portée par une vraie 
volonté de partage. 

Vente de sérac, tommes, 
fromages à raclette.

Frigo en libre-service à 
Randonnaz où à Sorniot. 

Présents à Fromage et 
Cime ainsi qu’à la Fête de la 
Châtaigne. 

Réservation de fromage et de 
tommes: 079 470 05 34.

.

.

.

.

Partage et savoir-faire

Entre pâturages, tradition et savoir-faire, 
Matthieu et Nathalie se feront un plaisir 
de vous accueillir à l’alpage. 
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Prenez rendez-vous
 au 077 460 56 82
Rue de l’Eglise 2

1926 Fully

Et si vous
changiez

d’optique?

 

Garage de Verdan Sàrl 
Bertrand Rouiller 

Route de Martigny 119 

1926 Fully 

Tél. 027/746.26.12 

Fax 027/746.38.72 

garagedeverdan@bluewin.ch 
 

Rue de l’Indivis 15
1906 Charrat
Tél. 027 746 49 92 – www.vs-fruits.ch
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O.- FRAIS
TOUT À GAGNER

Martigny et Région

Avec notre Pack MemberPlus,  vous effectuez vos opérations 
bancaires quotidiennes sans frais et bénéficiez de nombreuses 
offres de loisirs à prix réduits et même gratuites.

PARKING CHARRAT ET SAXON
    CHF 10.- / voiture, trajet en navette compris
Sam : 9h à 23h30             Dim : 9h à 19h30
Pas de parking sur Fully, sauf personnes à mobilité 
réduite, motos et camping-cars.

COVOITURAGE
e-covoiturage.ch

ASSOCIATION «BE MY ANGEL TONIGHT»
3 bons de boissons sans alcool off erts au chauff eur 
désigné pour ramener ses amis à la maison.

EN TRANSPORTS PUBLICS

NAVETTES DEPUIS LA GARE DE MARTIGNY
Des bus-navettes Carron Excursion vous acheminent en 
continu jusqu’au centre de la manifestation, depuis les 
gares CFF de Martigny et Charrat.
    CHF 6.- adulte pour A/R 
    CHF 3.- enfant (6 à 16 ans) pour A/R
Sam : 9h à 23h30 / Dim : 9h à 19h30

LUNABUS
Horaires habituels : carpostal.ch

EN VOITURE

Organisez votre prochain 
voyage en toute sérénité 

depuis notre agence
de Martigny. 

plage
soleil

cocktail

APRÈS LES 
CHÂTAIGNIERS,

PLACE AUX 
COCOTIERS !

AVENUE DE LA GARE 66  |  1920 MARTIGNY 
027 723 33 30  |  VOYAGES@TMRSA.CH  |  TMR-VOYAGES.CH

pratiques
Infos
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La Fanfare La Liberté
La JAF
Le FC Fully
La Fanfare L’Avenir 
Le Choeur Portugais 

L’Alambic
Chez Pepone
L’Avenir
La Boutique du vin
Chez Suli
L’Aristocrate
Pizzeria au Chavalard

La Confrérie des Amis de la 
Châtaigne (brisolée)
Couvert de la Châtaigneraie
Four à pain

Hôte d’honneur : l’Alpage de Fully

Hôte d’honneur : la Fondation 
Théodora

Dégustez la brisolée dans un îlot 
offi  ciel de la Fête tenu par des 
sociétés locales et aussi dans de 
nombreux restaurants.

ÎLOTS-BRISOLÉES

RESTAURANTS POINTS D'INTÉRÊTS

1A
B
C
D
E
F
G

2

PROGRAMME 
des animations

10h Coraccord îlot Chœur Portugais 

10h45 BBSounds îlot La Liberté
11h Coraccord Devant l’Eglise
11h15 Valesia Boneshaker îlot L’Avenir
11h30 Jan HimSelf Déambulation

Tequila Two & the Sweet Lemons Alpage de Fully
11h45 Gin&Tritonic Bar de la Fête
12h Coraccord îlot La Liberté

BBSounds Hôtel de Fully
12h30 Valesia Boneshaker Alpage de Fully
12h45 Tequila Two & the Sweet Lemons Bar de la Fête
13h00 Gin&Tritonic Devant l’Église
13h15 Jan HimSelf Déambulation
14h00 Gibus Déambulation

BBSounds îlot l’Avenir
14h30 Coraccord Bar de la Fête

Valesia Boneshaker îlot Chœur Portugais
14h45 Tequila Two & the Sweet Lemons Devant l’Église
15h00 Jan HimSelf Déambulation

Gin&Tritonic îlot L’Avenir

15h15 BBSounds Alpage de Fully

15h30 Coraccord Hôtel de Fully

15h45 Valesia Boneshaker Devant l’Église
16h00 Gibus Déambulation

Tequila Two & the Sweet Lemons îlot Chœur Portugais
16h15 Gin&Tritonic Alpage de Fully
16h30 Coraccord îlot L’Avenir

BBSounds Bar de la Fête
16h45 Valesia Boneshaker îlot La Liberté
17h15 Tequila Two & the Sweet Lemons Hôtel de Fully
17h45 BBSounds îlot Chœur Portugais

Gin&Tritonic îlot La Liberté
18h00 Gibus Déambulation

Valesia Boneshaker Bar de la Fête
18h30 Tequila Two & the Sweet Lemons îlot l’Avenir
18h45 Gin&Tritonic Hôtel de Fully

ANIMATIONS

Ilot Chœur Portugais
Devant l’Eglise
Ilot La Liberté 
Bar de la Fête
Ilot L’Avenir 
Alpage de Fully
Hôtel de Fully
Au Champ et au Moulin

3
4
5

1
2

6

5  musiciens qui revisitent 
les classiques pop, rock, 
blues et soul des années 
70 à aujourd’hui. 

BBSOUNDS

Jan HimSelf mêle magie 
et arts du cirque dans un 
spectacle dynamique, 
surprenant et plein 
d’humour.

JAN HIMSELF

Un duo qui revisite les 
plus grands classiques 
de la country dans une 
ambiance chaleureuse, 
authentique et festive.

TEQUILA TWO 

Un voyage musical entre 
musique tzigane, tango, 
classique et chanson 
française, porté par une 
énergie aussi virtuose que 
chaleureuse.

GIN&TRITONIC

Un groupe de passionnés 
de cor des Alpes qui fait 
vivre les traditions alpines. 
Une musique authentique 
au cœur des montagnes.

CORACCORD

Duo rock-pop de Conthey, 
Alan Chelton et Blanchette 
de Lona vous feront 
chanter et danser sur les 
grands classiques.

VALESIA BONESHAKER

& THE SWEET LEMONS

SAMEDI

1
2
3
4
5

1

2

10

3

7
8
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Stands avec animation musicale jusqu’à 1h00 
du matin et bars de Fully ouverture prolongée 
jusqu’à 2h00.

NOCTURNESANIMATIONS

Samedi et dimanche de 11h à 17h 
Minibus et animations gratuites

Fête de la
Châtaigne

2

3

1

Couvert de la châtaigneraie
Arrivée minibus châtaigneraie 
Départ sentier didactique
Départ minibus châtaigneraie3

2

1
Itinéraire 

pédestre balisé 
(10 min) pour la 
Châtaigneraie

Accès minibus gratuit, départ à 
la rue de la fontaine
Chaque quart d’heure de 
10h15 à 17h15

 VISITES GUIDÉES DE   
 LA CHÂTAIGNERAIE 

11h, 13h30 et 15h00

Balades à la découverte de la 
châtaigneraie et de son histoire 
avec la guide Anne Carron-
Bender. 
Départ au couvert de la 
châtaigneraie.

Environ 1h15
baindair.ch

 LE CHŒUR DES   
 JEUNES DE FULLY

Stand de restauration (raclettes, 
crêpes) et boissons (vins, 
minérales). Château gonfl able 
tout au long du week-end.

cjfully.ch

11h30 et 14h30

Fully, connu pour ses châtaignes 
mais également pour son vin… 
Conjuguez la Fête et la découverte 
avec une visite dans le vignoble, 
à travers la majestueuse Combe 
d’Enfer !
Nous vous proposons des balades 
adaptées à toute la famille, suivie 
d’une dégustation d’un cépage 
emblématique de Fully.

Environ 1h30
cap-rando.ch

LAND-ART, CRÉATION  
 PARTICIPATIVE

L’atelier Branchés Mosaïque, une 
collection d’éléments naturels pour 
créer un tableau exceptionnel.

tribalcabane.ch

 DESSIN

The Art of Gueguel, création de 
dessins en lien avec la Fête de la 
Châtaigne avec un professeur. Des 
cours seront proposés durant la 
journée.

theartofgueguel.com

 RAMASSAGE DE   
 CHÂTAIGNES

Profi tez d’une promenade dans 
la forêt des châtaigniers pour 
ramasser des châtaignes et 
emmener un peu de Fully et de sa 
Fête avec vous.

Un groupe rock-blues 
acoustique qui revisite 
les grands classiques 
avec énergie, groove et 
authenticité.

THE BOY'S BEND

DAVELESS propose un rock-
funk énergique et authentique, 
porté par cinq musiciens 
valaisans passionnés.

DAVELESS

Intense Illusion mêle 
saxophone et sonorités 
électroniques pour off rir un 
voyage musical élégant, 
moderne et immersif.

INTENSE ILLUSION

Selfi sh Murphy revisite les 
grands classiques irlandais 
et rock dans une ambiance 
festive, énergique et 
résolument celtique.

SELFISH MURPHY

Li Rondeniâ fait vivre les 
danses, musiques et costumes 
traditionnels de Fully depuis 
plus de 50 ans, avec passion 
et authenticité.

LI RONDENIÂ

Gibus mêle humour, 
tendresse et regard décalé 
sur notre quotidien pour faire 
rire… et parfois réfl échir.

GIBUS

10h The Boy’s Bend Alpage de Fully

Selfi sh Murphy îlot La Liberté
10h15 Daveless îlot Chœur Portugais
10h30 Intense Illusion Hôtel de Fully
11h Li Rondeniâ îlot La Liberté

Gibus Déambulation
11h15 The Boy’s Bend îlot Chœur Portugais

Selfi sh Murphy Alpage de Fully
11h30 Jan Himself Déambulation

Daveless Devant l’Église

11h45 Intense Illusion îlot l’Avenir
12h Li Rondeniâ Bar de la Fête
12h45 Daveless îlot La Liberté
13h Li Rondeniâ Devant l’Église

The Boy’s Bend Hôtel de Fully
Selfi sh Murphy Bar de la Fête

13h15 Jan Himself Déambulation
Intense Illusion Alpage de Fully

14h Gibus Déambulation
14h15 The Boy’s Bend îlot L’Avenir

Selfi sh Murphy Devant l’Église

14h30 Daveless Bar de la Fête

Intense Illusion îlot Chœur Portugais

15h00 Jan Himself Déambulation
15h30 The Boy’s Bend Bar de la Fête

Selfi sh Murphy Hôtel de Fully
15h45 Daveless îlot L’Avenir

Intense Illusion Devant l’Église
16h Li Rondeniâ îlot Chœur Portugais

Gibus Déambulation

16h45 The Boy’s Bend îlot La Liberté
Selfi sh Murphy îlot l’Avenir

17h00 Li Rondeniâ Hôtel de Fully
Daveless Alpage de Fully
Intense Illusion Bar de la Fête

DIMANCHE Dans la
châtaigneraie

VISITES GUIDÉES - 
DÉCOUVERTE DU 
VIGNOBLE DE FULLY

 VISITES GUIDÉES DE   
 LA CHÂTAIGNERAIE 

Ne ramasser que les 
châtaignes tombées au 
sol et ne pas frapper les 
arbres !

!
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AU CHAMP ET AU MOULIN
Animations autour du seigle et du moulin sur le stand, à chaque heure pile le samedi et le dimanche de 10h à 18h.

!



La confrérie 
de la châtaigne
À Fully, la châtaigne raconte l’histoire d’un 
territoire, de ses habitants et d’un patrimoine 
qui façonne les paysages depuis des 
générations. Forte d’un conseil renouvelé et 
d’une nouvelle dynamique, la Confrérie de 
la Châtaigne de Fully entend aujourd’hui lui 
donner un nouvel élan.

L’association souhaite remettre en 
lumière le riche passé castanéicole de 
Fully, rappeler le rôle essentiel qu’a joué 
la châtaigne dans la vie locale et valoriser 
tout l’univers culturel qui lui est associé. 
Histoire, artisanat, photographie, 
peinture, littérature, gastronomie et 
traditions populaires constituent autant 
de pistes à développer afi n de faire 
rayonner ce patrimoine auprès du plus 
grand nombre.

Parmi les projets fi gurent également la 
plantation de nouveaux châtaigniers 
à travers la commune. L’objectif est 
double: enrichir ce patrimoine naturel 

exceptionnel et transmettre aux 
générations futures un paysage qui 
participe fortement à l’identité de Fully. 

Un nouveau site internet 
(confreriedelachataignedefully.ch), une 
page Facebook et un canal Whatsapp 
permettent désormais de suivre les 
activités, les projets et l’actualité de 
l’association. 
Afi n de poursuivre sa mission, de 
nouveaux membres sont recherchés. 
Toutes les personnes attachées à Fully 
sont invitées à rejoindre l’aventure et 
à s’abonner aux diff érents supports 
numériques.

Renseignements

Renseignements et adhésions 
auprès du nouveau Grand 
Maître, Stève Léger
079 260 63 00.

Une histoire valaisanne.
cpgroupe.ch

Annonce FDC 26_DEF.indd   1Annonce FDC 26_DEF.indd   1 01.07.26   15:1401.07.26   15:14

carpostal.ch/votre-excursion

Imagine !

Découvrez toutes nos idées 
d’excursions en famille.
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LA CONVIVIALITÉ SE PROLONGE À TABLE : 
DÉCOUVREZ LES ADRESSES GOURMANDES DE FULLY.

DÉGUSTER LA BRISOLÉE
Café des Amis
027 746 18 95
Café-Restaurant l’Alambic *
027 746 15 59
Café-Restaurant l’Avenir
027 746 12 96
Forum des Vignes
079 669 05 19
Restaurant La Boutique du Vin *
027 746 20 74
Restaurant chez Pepone *
027 746 65 65

Relais de la Sarvaz
027 744 13 89
Chez Suli
079 361 49 80
Roduit – La Combe d’Enfer
027 746 12 59
Pizzeria au Chavalard *
079 387 52 03
L’Aristocrate *
027 746 14 14
Maison de la Petite Arvine
027 563 19 26

ET ENCORE ...
Café du Commerce
079 335 74 96
Tea-room les Arcades
027 746 36 02
Café-Restaurant le Central
027 746 34 83
Croi Thai
027 525 25 45
Café les Alpes
027 746 19 77
Kebab de Fully
027 746 14 25
Koi d’Or
027 322 68 88
Pizzeria du Stade
027 746 60 26
Bar du Stade
079 942 19 26

* uniquement pendant la Fête

DÉGUSTER LA CHASSE
Café des Amis
027 746 18 95
Relais de la Sarvaz
027 744 13 89

Plus d'infos
fetedelachataigne.ch

Restaurants
et bars de fully
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Martigny - Sion - Aigle - Monthey - Sierre
www.nofival.ch

UN REGARD FRAIS
SUR VOS COMPTES
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Le brisoloir est l’ustensile dont on se sert 
pour rôtir les châtaignes, qu’il s’agisse 
d’une poêle en fonte, d’un cylindre ou de 
tout autre appareil. Le brisoleur désigne 
en revanche la personne qui maîtrise 
l’art délicat de la brisolée et donc le 
maniement du brisoloir !

ARC Génie Civil SA
Bureau d’ingénieurs civils
Ingénieurs EPF–SIA/HES

info@arcgc.ch 
www.arcgc.ch

Monthey / Martigny 
Vollèges  / Les Diablerets  
Vevey

 

 

 

 

B U R E A U   D ’ I N G E N I E U R S 
        STRUCTURES ET GENIE-CIVIL 

 
RUE DE L’EGLISE 3       1926 FULLY         027/746.45.45 
 
 

Av. de la Plantaud 3A / 1870 Monthey 
+41 24 471 31 51 / info@fxmarquis.ch 
www.fxmarquis.ch

Études hydrologiques et géologiques

Impasse Champ-Colin 8 | CH-1260 Nyon | T +41 22 362 52 42 
info@yapi.ch | www.yapi.ch

Pompes et robinetterie 

Aspirateurs et laveuses

Stations d’épuration

eaujourd’hui
pour demain

La brisolée est servie 
en continu dans les 
Îlots-brisolées pendant 
la Fête.

LE SAMEDI
de 10h30 à 22h 

LE DIMANCHE
de 10h30 à 17h30

HORAIRES 
DE SERVICE

LOCATION DE 
BRISOLOIRS
Fully Tourisme propose la 
location de brisoloirs d’une 
capacité de 5 kilos chacun. 
Ceux-ci sont loués au prix 
de CHF 50.- par jour et par 
appareil, avec une remise 
pour une location de plusieurs 
brisoloirs ou de plusieurs jours.

Fully Tourisme  
+41 (0)27 746 20 80   
ot@fully.ch

  une pomme, du raisin et 
4 tranches de fromage en 

provenance de Fully 

"

La meilleure
brisolée
DANS LE MARCHÉ, LA BRISOLÉE SE CONSOMME 
NOTAMMENT DANS CE QU'ON APPELLE LES ÎLOTS-
BRISOLÉES. 

La qualité

Les lieux répartis dans tout le village 
sont au nombre de cinq. Tous sont tenus 
par des sociétés locales : la Jeunesse 
Active de Fully, la fanfare l’Avenir, la 
fanfare La Liberté, le Football Club de 
Fully, la Chorale Portugaise « Immaculé 
Conception ».

Afi n de garantir à nos visiteurs la 
meilleure brisolée durant ce week-end, 
l’Association « Fully Fête de la Châtaigne » 
a établi, d’entente avec les îlots-brisolées, 
une charte de qualité. Le document fi xe 
des normes pour chaque étape de la 
brisolée, du choix du produit de base, à la 
présentation de l’assiette, en passant par 
le brisolage proprement dit.

Sont ainsi déterminés, le calibre des 
châtaignes, le degré de rôtissage, le 
poids de châtaignes servies par assiette 
ou encore les accompagnements.
Des responsables qualités veillent au 
respect de la charte, tandis que les 
préposés à la brisolée suivent, comme 
chaque année, une séance d’instruction 
destinée à rafraîchir leurs connaissances 
techniques.
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Les produits
à la châtaigne
Spécialités salées
Tartare de boeuf, tapenade, 
pain, saucisse, terrines, pâtés, 
farine, pâtes, céréales, soupe, 
fondue, risotto etc.

Spécialités sucrées
Panettone, caramel, viennoiserie, 
tiramisu, bombolonis, glace, 
crème de châtaigne, churros, 
crêpes, confi serie, cannelés, 
pâtes à tartiner, miel.

Boissons
Bières, liqueurs, thés, infusions, 
sirops, cappuccino, café.

PHARMACIE DE CHARNOT  
1971 Grimisuat 
027 / 398 39 53 

nivalp@nivalp.ch 
www.nivalp.ch 

 

 

Lors de votre passage à la Fête, ne 
manquez pas de déguster la bière 
«Fully» brassée en partenariat avec 
WhiteFrontier (au bar de la Fête de la 
Châtaigne ou dans les ilôts-brisolées).
Disponible en canettes à la vente.

Boulangerie
Divers pains, viennoiseries.

Mais encore...
Artisanat en bois de châtaignier, 
savons artisanaux.

Vous recherchez un 
produit  ou un exposant 
en particulier?

Nous vous renseignons 
volontiers au point Info Fête.

?

FULLY
BIÈRE

Le partenaire des collec�vités publiques 
pour la ges�on de l’eau 

 
Informa�on 026 322 12 17 • www.ribi.ch 

Adduc�on et distribu�on d’eau potable 
 

Evacua�on des eaux – PGEE 
 

Epura�on des eaux – STEP 
 

r ibi  
 sa ingénieurs 

hydrauliciens 

Garage Olympic SA
Route du Levant 149, 1920 Martigny
audipartners.ch/garageolympic
T: 027 721 70 40

Votre partenaire Audi Service 
à Martigny, toujours là pour vous ! 



Mise à l’enquête
Surveillance de chantier

Plans exécution et détail
Soumissions et projets

Rue de l’Eglise 44 — 1926 Fully — 027 746 60 44  — www.bureau-gaspari.ch

BUREAU GASPARI Sàrl

Ingénieurs forestiers EPFZ/SIA

Etude forêt, environnement et dangers naturels

Mathias Carron

Pascal Lambiel

Rue de la Moya 1
1920 Martigny

027 723 17 07
silvaplus@silvaplus.ch

www.silvaplus.ch
Route de la Commune 2
1937 Orsières

RSGI
Rte de Martigny 47 - 1926 Fully

Gérance immobilière
Administration de PPE
Estimation

Rémy Sinigaglia
Gérant d’immeubles avec BF
079 2068880
info@rsgi.ch

24 / 7

Structures porteuses
(béton - métal - bois)

Sécurité parasismique

Ouvrages d'art

Routes et places

Génie civil

Expertises

Assistance au maître
d'ouvrage

BUREAU D'INGENIEURS ETS - EPFL
HUBER & TORRENT SA

Rue du Rhône 1
CH-1920 MARTIGNY
027 722 99 20
david.torrent@huber-torrent.ch
www.huber-torrent.ch

faigle.ch

NOUS VOUS ACCOMPAGNONS AVEC 
DES SOLUTIONS DIGITALES
PROFESSIONNELLES VERS L‘AVENIR

Optimisez vos processus et l’efficacité de votre entreprise. 
En tant qu’entreprise suisse de référence, nous vous accompagnons 
dans la gestion des processus et des documents ainsi que dans les solutions 
d’impression et de numérisation.

« Votre fournisseur de boissons proche de chez vous »

Siège : 1934 Le Châble
info@eauxgazeuses.ch • +41 27 776 11 81 • eauxgazeuses.ch

« Votre fournisseur de boissons proche de chez vous »

Siège : 1934 Le Châble

Bières, vins, spiritueux, 

eaux minérales, soft drinks, 

jus de fruits, cafés, gaz

Martigny

Centre d’occasions - Av. de Fully 49

Alexandre Lovey- Rue du Simplon 53 - 1920 Martigny
Tél. 027 723 20 60 - www.garagedunordmartigny.ch

 

 

MARTIGNY 

Transport international-national-vin     Logistique hospitalière     Service voirie     Bennes     Conteneurs 
 

Nous vous souhaitons plein succès pour votre manifestation 

depuis 1923 à votre service 

027 722 21 74 
info@favre-sa.ch 
 

027 783 11 70www.jmsarrasin.ch

Opter pour un 
partenaire de confiance

qui met son savoir-faire et son expérience au service de vos projets.

Chauffage
Ventilation
Service d'Entretien
Étude énergétique
& subvention

Ferblanterie
Toitures et Façades
Étanchéité
Sanitaire

Maison Indépendante & Familiale depuis 1987on Indépendante & Familiale depuis

MARTIGNY F U L L Y-

on Indépendante & Familiale depuis

Location de vaisselle réutilisable depuis 2007

L'immobilier en confiance

Delphine Roccaro
079 746 04 45

RV-SERVICE.CH



LE VILLAGE
DES PETITES ARVINES

DE FULLY

Venez déguster les vins de Fully !

LES PETITES ARVINES DE FULLY REMERCIENT SES PARTENAIRES

PETITESARVINESFULLY.CH

Le projet de développement régional (PDR) Fully Destination Petite Arvine est soutenu financièrement par l’Office fédéral de l’agriculture, le canton du Valais et la Commune de Fully.

SAM 17.10.26 10h-01h  |  DIM 18.10.26 10h-18h
À LA FÊTE DE LA CHÂTAIGNE DE FULLY

DE FULLY

NOS VIGNERONNES ET VIGNERONS

Cave des Amandiers |  Cave Pierre-Élie Carron |  Cave du Chavalard |  Cave La Cigale |  Cave Gérard Dorsaz
Domaine Caroline Frey |  Cave le Grillon |  Cave Mandolé |  Cave Jean Maret |  Cave de Mazembroz

Domaine Mettaz |  Cave de l’Orlaya |  Domaine la Rodeline |  Cave Taramarcaz
Cave de la Tulipe  |  Cave Vasy  |  Cave des Vignerons


